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3.2 ā, ab preposition away from, by ā canibus - away from the dogs

3.1 abeō, abīre, abiī, abītum verb to go away abī! - go away

3.4 absum, abesse, āfuī, āfutūrum verb
to be away, be absent, 
be gone pater abest - His father is away.

1.2 ad preposition to, toward, at
ad canem - toward the dog
ad hortum - to the garden
vir eam ad Alleium iacit - the man throws it at Alleius

2.5 adhūc adverb still, up to this point

2.6 aedilis, aedilis, m noun

aedile, government 
official in charge of 
public works nōn vult Vatiam esse aedilem - he does not want Vatia to be aedile

3.2 ager, agrī, m noun field in agrīs - in the fields

2.5 agō, agere, ēgī, actum verb to do, drive, act age! - act!  come on!  get a move on!

1.3 ambulō, āre, āvī, ātum verb to walk

Gnaeus timet ambulāre - Gnaeus is afraid to walk
ambulā celeriter! - walk quickly!
ambulāte mēcum! - walk with me!
ambulō - I walk
pater ambulat - the father walks
Hannō et Fēlix ambulant. - Hanno and Felix walk.

2.1
amīca, ae, f
amīcus, ī, m   noun friend 

ea quoque est amīca Gnaeī - she is also a friend of Gnaeus
Prīmus amīcum videt - Primus sees a friend
salvē, mī amīce! - Hello, my friend!
sunt amīcī - they are friends
Gnaeus multōs amīcōs nōn habet - Gnaeus does not have many friends
amīcī, venīte! - friends, come!

1.2 amō, āre, āvī, ātum verb to love, like
Stellam nōn amō - I do not like Stella
Vigilius Stellam nōn amat - Vigilius does not like Stella
Lārēs ūvās amant - the household gods love grapes

2.5 amphitheātrum, ī, n noun amphitheater
prope amphitheātrum - near the amphitheater
in amphitheātrō - in the amphitheater

2.2 ancilla, ae, f noun

enslaved female, often 
in the position of a 
handmaid

Fēlīcia nōn est ancilla - Felicia is not an enslaved handmaid
Alleius ancillās habet - Alleius owns enslaved handmaids
ancillae semper fīlium curant - The enslaved handmaids always take care of his 
son.

2.1 animal, animālis, n noun animal
sunt multa animālia - there are many animals
animālia spectāre timet - he is afraid to watch the animals

1.3 annus, ī, m noun year novem annōs nāta est - she has been born for nine years (she is nine years old)

2.5 ante preposition before, in front of ante iānuam - in front of the door

3.5 anxius, a, um adjective anxious
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2.5 aperiō, aperīre, aperuī, apertum verb to open

aperīre - to open
ianuam aperī! - open the door!
Prīmus ianuam aperit. - Primus opens the door.
fēminae aperiunt tabernās - women open the shops

1.2 arbor, arboris, f noun tree
in arbore - in a tree
Stella arborem ascendit - Stella climbs the tree
arborēs ascendere timet - his is afraid to climb trees

2.2 artifex, artificis m/f noun artist
Hannō est artifex - Hanno is an artist
Fēlix et pater sunt artificēs - Felix and his father are artists.

1.2
ascendō, ascendere, ascendī, 
ascensum verb to climb

arborēs ascendere timet - his is afraid to climb trees
ascende arborēs, Gnaee! - climb the trees, Gnaeus!
ascendite arborēs, puerī! - climb the trees, boys!
Stella arborem ascendit - Stella is climbing the tree
mūrēs ascendunt - the mice climb

2.4 atrium, atriī, n noun atrium, main room
per atrium - through the atrium
in atriō - in the atrium
in atriīs - in atriums

1.2 audiō, audīre, audīvī, audītum verb to hear

magnās vōcēs audīre - to hear loud voices
ego canem audiō - I hear a dog
avis Stellam nōn audit - the bird does not hear Stella
audiunt - they hear

1.1 avis, avis, f noun bird
ego sum avis - I am a bird
ego avem videō - I see a bird

3.3 balneum, ī, n noun bathhouse suprā balneum - over the bathhouse

1.1 bau interjection woof
2.2 bene adverb well
2.2 bonus, a, um adjective good
3.3 brevis, is, e adjective short, brief

1.1 canis, is, m/f noun dog

canis est ferox - the dog is fierce
cavē canem - beware of dog
in cane - on the dog
tacē, horribilis canis! - be quiet, horrible dog!
duo canēs intrant - two dogs enter
ā canibus - away from the dogs

1.4 capiō, capere, cēpī, captum verb to take Marcus capit - Marcus takes

3.2 cāseus, ī, m noun cheese est cāseus - it is cheese

1.2 catēna, ae, f noun chain sunt catēnae in cane - there are chains on the dog

1.1 caveō, cavēre, cavī, cautum verb
to be careful, to 
beware of cavē canem - beware of dog

1.4 celeriter adverb quickly

2.2 cēnāculum, ī, n noun upstairs apartment
cēnāculum est suprā domum - the apartment is above the house
cēnāculum intrat - he/she enters the apartment
in cēnāculō - in an upstairs apartment
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3.1 certē adverb certainly

3.2 cibus, ī, m noun food
cibus est simplex - the food is simple
cibum habet - he/she/it has food

1.3 clāmō, āre, āvī, ātum verb to shout
cūr tū clāmās? - why are you shouting?
magnā vōce clāmat - he shouts in a loud voice
puerī clāmant - the boys shout

3.5 claudō, claudere, clausī, clausum verb to close claudit - he/she/it closes

2.4 cliens, clientis, m noun client, dependent nōs sumus clientēs - we are clients

1.3 columna, ae, f noun column
pater columnam videt - the father sees the column
in columnā - on a column

1.3 confūsus, a, um adjective confused

3.2
consumō, consumere, consumpsī, 
consumptum verb to consume, to eat fēlis pullum eius consumpsit - the cat ate his [another's, not the cat's] chicken

2.3 coqua, ae, f noun a female cook
coqua rīdet - the cook laughs
iubē coquam parāre pullum - order the cook to prepare chicken

1.2 crōciō, crōcīre verb to crow avis crōcit - the bird crows

3.5 crūdēlitās, crūdēlitātis, f noun cruelty plēnās crūdēlitātis - full of cruelty

3.2 cubiculum, ī, n noun bedroom
in cubiculō suō - in his [own] bedroom
in cubiculīs - in bedrooms

2.3 culīna, ae, f noun kitchen ad culīnam - to the kitchen

1.3 cum preposition with cum familiā - with a family

3.3 cum conjunction
when, since, because, 
although cum diēs est - when it is day

1.3 cūr adverb why cūr māter rīdet? - Why does the mother laugh?

1.4 curō, āre, āvī, ātum verb
to take care of, to care 
for

Fēlīcia fīlium curat - Felicia takes care of the son
Larēs domum curant - the household gods take care of the house

1.2 currō, currere, cucurrī, cursum verb to run

necesse est mihi currere - it is necessary for me to run
curre! - run!
Stella currit - Stella runs
currunt - they run

2.6 dē preposition down from, about
fluit dē litterīs - it flows down from the letters
est fābula dē duōbus mūribus - it is a story about two mice

2.2 dēfessus, a, um adjective tired, weary

3.2
dēscendō, dēscendere, dēscendī, 
dēscensum verb

to descend, climb 
down mūrēs dēscendunt - the mice climb down

1.4 deus, ī, m noun god Larēs sunt deī minōrēs - the household gods are lesser gods
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2.3 dīcō, dīcere, dīxī, dictum verb to say, tell
Fēlīcia vult dīcere - Felicia wants to say
Gnaeus dīcit - Gnaeus says
amīcī dīcunt - the friends say

3.3 diēs, diēī, m noun day
cum diēs est - when it is day
tōtum diem - for the entire day

2.3 difficilis, is, e adjective difficult

3.2
discēdō, discēdere, discessī, 
discessum verb to depart, leave

discēde! - leave!
nōlī discēdere! - don't [want to] leave!
Fēlīcia discēdit - Felicia departs

2.2
discipula, ae f
discipulus, ī, m noun student

Gnaeus est discipulus - Gnaeus is a student
habēre discipulum - to have a student

2.2 discō, discere, didicī verb to learn
discere volō - I want to learn
Gnaeus legere discit - Gnaeus is learning to read

2.3 domina, ae, f noun mistress, maam ita, domina - yes, maam

2.1 dominus, ī, m noun master, owner, sir
dominus est īrātus - my master is angry
dominī - master's
domine, nōn intellegis - sir, you don't understand

1.4 domus, domūs/domī, f noun town house, home

domus hortum habet - the house has a garden
domum currit - he/she/it runs home
in domō - in a house
ante domōs - in front of the houses

3.1 donum, ī, n noun gift est donum - it is a gift

1.2 dormiō, dormīre, dormīvī, dormītum verb to sleep

dormīre nōn potest - he is not able to sleep
nōlī dormīre! - don't [want to] sleep!
Vigilius dormit - Vigilius is sleeping
dormiunt - they sleep

2.1 dum conjunction while, until
1.3 duo, duae, duo adjective two

2.2 duodecim
adjective 
(indeclinable) twelve

2.6 duumvir (duovir), duumvirī, m noun

duumvir/duovir, one of 
two leaders of a town 
government vult Vērum esse duumvirum - he wants Verus to be duumvir

1.3 ē, ex preposition out of, from
ex hortō - out of the garden
ē lectō - from bed

1.1 ecce interjection look!  behold! ecce fēlis! - look!  a cat!

2.1 edō, edere, ēdī, ēsum verb to eat

edere vult - he/she wants to eat
ede, Fēlix! - eat, Felix!
edite, omnēs! - eat, everyone!
semper pullum edō - I always eat chicken
pullum edit - he/she eats chicken
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1.1 ego, meī, mihi, mē, mē pronoun I, of me, to/for me, me

ego sum ferox - I am fierce
mē miseret - it makes me feel pity, I'm sorry
nōmen mihi est - the name for me is
mēcum - with me

1.1 et conjunction and
1.4 etiam adverb also, even

3.2 fābula, ae, f noun story

est fābula dē duōbus mūribus - it is a story about two mice
in meā fābulā - in my story
fābulae tuae sunt optimae - your stories are the best
vīsne fābulam audīre? - do you want to hear a story?

2.1 faciō, facere, fēcī, factum verb to do, make

facere amat - he loves to make
fac! - make!
faciō- I make
ludōs facit - he/she makes games (in the amphitheater)
facimus - we make
pavimenta Poenica faciunt - they make Punic floors (mosaics)

1.3 familia, ae, f noun family cum familiā - with a family

1.1 fēlis, fēlis, m/f noun cat
ego sum fēlis - I am a cat
tesserās ad fēlem iacit - he throws tiles at the cat
fēlēs nōn amō - I do not like cats

3.3 fēmina, ae, f noun woman, female
fēminae aperiunt tabernās - women open the shops
plēnum fēminārum - full of women
fēminās spectat - he/she watches the women

2.2 fēminīnus, a, um adjective  female, feminine
1.1 ferox, ferōcis adjective fierce

1.3 fīlia, ae, f noun daughter
māter fīliam māiōrem nōn videt - the mother does not see the older daughter
fīliae rīdent - the daughters laugh
Vatia fīliās rogat - Vatia asks his daughters

1.3 fīlius, fīliī, m noun son

fīlīus vult - the son wants
ad fīlium - to his son
cum fīliō - with his son
cūr tū clāmās, mī fīlī? - why are you shouting, my son?
fīlīōs habent - they have sons

2.6 fluō, fluere, fluxī, fluxum verb to flow pigmentum fluit - the paint flows

3.4 fortassē adverb perhaps, maybe
2.4 fortis, is, e adjective strong

3.3 forum, ī, n noun forum, town center
prope forum - near the town center
in forō - in the forum

1.3 frāter, frātris, m noun brother frāter sorōrem maiōrem nōn videt - the brother does not see the older sister

3.2 frūmentum, ī, n noun grain est frūmentum - it is grain

2.4 fugiō, fugere, fūgī, fugitum verb to flee, run away
fugere - to flee
fēlis fugit - the cat flees

1.4 grātiās tibi agō I give thanks to you
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1.2 ha, hae interjection ha (laughing sound)

1.4 habeō, habēre, habuī, habitum verb to have

necesse est habere - it is necessary to have
ūvās habeō - I have grapes
habēs - you have
domus hortum habet - the house has a garden
habēmus - we have
Lārēs ūvās habent - the household gods have grapes

1.3 habitō, āre, āvī, ātum verb to live, dwell

habitāre possunt - they are able to live
habitō - I live
Vigilus habitat cum familiā - Vigilius lives with a family.
habitāmus - we live
Larēs in larāriō habitant - the household gods live in the household shrine

2.1 hīc adverb here

3.4 hic, haec, hoc pronoun this, these

quis est hic puer? - who is this boy?
hunc virum nescit - he/she does not know this man
ecce hae litterae - look at these letters
hās litterās amant - they love these letters

2.3 horribilis, is, e adjective
horrible, dreadful, 
terrible

1.3 hortus, ī, m noun garden
ad hortum - to the garden
in hortō - in the garden

3.5 iaceō, iacēre, iacuī, iacitum verb to lie (flat, low)
iacet - he/she/it lies (flat, low)
iacent - they lie (flat, low)

2.4 iaciō, iacere, iēcī, iactum verb to throw iacit - he throws

1.2 iam adverb now, already
pater iam rīdet - now the father laughs
nōn iam - no longer

2.5 ianua, ae, f noun door ad ianuam patrōnī - toward the door of the patron, , toward the patron's door

1.1 in preposition

in, on (+Abl)
into, onto, against 
(+Acc)

in pictūrā - in the picture
in tectō - on the roof
in tectum - onto the roof
in viam - into the road
in Vatiam - against Vatia

2.6 indicō, āre, āvī, ātum verb to indicate, point out Prīmus litterās indicat - Primus points out letters

2.1 inimīcus, ī, m noun enemy sunt inimīcī - they are enemies

2.4 inquit verb he/she says Hannō inquit - Hanno says

2.1 insānus, a, um adjective crazy

2.3
intellegō, intellegere, intellexī, 
intellectum verb to understand

ego intellegō - I understand
nōn intellegis - You do not understand
nōs nōn intellegimus - we do not understand
nōnne vōs intellegitis? - don't you all understand?

3.1 intrō, āre, āvī, ātum verb to enter
culīnam intrat - he enters the kitchen
duo canēs intrant - two dogs enter

2.6 inveniō, invenīre, invēnī, inventum verb to find
necesse est invenire parietēs - it is necessary to find walls
invenī! - find!
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1.1 īrātus, a, um adjective angry

2.2 is, ea, id pronoun he, she, it

is prope mē habitat - he lives near me
ea quoque est amīca Gnaeī - she is also a friend of Gnaeus
fēlis pullum eius consumpsit - the cat ate his [another's, not the cat's] chicken
litterae eī placent - the letters are pleasing to him
vir eam ad Alleium iacit - the man throws it at Alleius
possumusne eum rogāre? - Are we able to ask him?
id nōn dīcit - she does not say it
eās ascendere timeō - I am afraid to climb them
nōlō ea spectāre - I do not want to look at them

2.3 ita adverb yes, thus, in this way
3.1 iterum adverb again, a second time

2.3 iubeō, iubēre, iussī, iussum verb to order
possum iubēre coquam - I am able to order the cook
iubē coquam parāre pullum - order the cook to prepare chicken

1.4 Iuppiter, Iovis, m noun Jupiter

2.2 labōrō, āre, āvī, ātum verb to work, struggle

nōn iam labōrāre possum - I am no longer able to work
Fēlix strēnuē labōrat - Felix works hard
labōrō - I work
strēnuē labōrant - they work hard

2.5 lacrimō, āre, āvī, ātum verb to cry
lacrimāre - to cry
Fēlix lacrimat - Felix cries

1.1 laetus, a, um adjective happy

1.4 lanius, ī, m noun butcher

ego sum lanius - I am a butcher
ad tabernam laniī - to the butcher's shop
ad lanium - to the butcher
multī laniī sunt in macellō - there are many butchers in the food market
amīcus laniōrum - friend of the butchers

1.4 Lar, Lāris, m noun household god
ego sum Lar - I am a household god
Larēs in larāriō habitant - the household gods live in the household shrine

1.4 larārium, ī, n noun
shrine to the 
household gods

in hortō est larārium - in the garden is a shrine to the household gods
in larāriō - in the household shrine

1.1 latrō, āre, āvī, ātum verb to bark
canis latrat - the dog barks
latrant - they bark

3.2 lectus, ī, m noun bed, couch
ē lectō suō - out of his [own] bed
in lectīs - in beds

1.3 legō, legere, lēgī, lectum verb to read

legere vult - he wants to read
lege! - read!
amīcī, legite! - friends, read!
māter legit - the mother is reading
legunt - they read

2.5 līberī, līberōrum, m pl noun children meī līberī sunt parvī - my children are small

3.5 licet, licēre, licuit verb it is allowed licet - it is allowed

2.5 līneāris, is, e adjective made of lines
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2.6 littera, ae, f noun letter, writing, text
sunt multae litterae - there are many letters
Prīmus litterās indicat - Primus points out letters
magnīs litterīs - in/with big letters

2.1 lūdus, ī, m noun game
lūdī mihi nōn placent - the games do not please me
lūdōs facit - he/she makes games (in the amphitheater)
in lūdīs - in the games

3.3 macellum, ī, n noun food market
macellum est prope forum - the food market is near the forum
ad macellum - to the food market
in macellō - in the food market

2.5
magistra, ae, f
magister, magistrī, m noun teacher mea soror est magistra mea - my sister is my teacher 

1.1 magnus, a, um adjective big, loud

1.3 māior, māior, māius adjective bigger, older, greater
māter fīliam māiōrem nōn videt - the mother does not see the older daughter
nōs sumus deī māiōrēs - we are greater gods

3.4 male adverb badly, poorly, 
2.5 malus, a, um adjective bad, evil
2.1 māne adverb in the morning

3.2 maneō, manēre, mansī, mansum verb to stay, remain
volō manēre - I want to remain
manē - stay!
manet - he/she/it stays

1.3 māter, mātris, f noun mother
māter fīliam māiōrem nōn videt - the mother does not see the older daughter
Fēlix mātrem nōn habet - Felix does not have a mother

3.3 medius, a, um adjective middle

1.4 mensa, ae, f noun table
est mensa - there is a table
ad mensam - to the table
in mensā - on the table

2.1 merīdiēs, merīdiēī, m noun midday merīdiē - in the middle of the day

1.3 meus, a, um adjective my

1.3 minor, minor, minus adjective
smaller, younger, 
lesser

soror minor fīliam māiōrem nōn videt - the younger sister does not see the older 
daughter
nōs sumus deī minōrēs - we are lesser gods

1.1 miser, misera, miserum adjective miserable
3.2 miseret verb it makes [Acc] feel pity mē miseret - it makes me feel pity

3.1 mittō, mittere, mīsī, missum verb to send
possum mittere - I am able to send
mitte - send!

3.4 molestus, a, um adjective annoying, troublesome
3.2 mons, montis, m noun mountain prope montēs - near the mountains

1.4 mortuus, a, um adjective dead
2.1 multus, a, um adjective much, many
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3.2 mūs, mūris, m noun mouse

mūs habitat - the mouse lives
mūrem rusticum visitat - he/she visits the country mouse
mūrēs mē terrent - mice scare me
dē duōbus mūribus - about two mice

3.2 narrō, āre, āvī, ātum verb to tell Fēlīcia fābulam narrat - Felicia tells the story

1.3 nascor, nascī, nātus sum verb to be born novem annōs nāta est - she has been born for nine years (she is nine years old)

1.4 necesse adjective necessary
3.3 nēmō, nēminis, m/f noun no one nēmō potest dormīre - no one is able to sleep

3.3 nesciō, nescīre, nescīvī, nescītum verb to not know
nesciō- I do not know
nescit - he/she does not know

3.3 nihil noun nothing

2.3 nolō, nolle, noluī verb to not want
nōlī dormīre - don't [want] to sleep
ego nolō currere - I do not want to run
nōn vult - he/she/it does not want

1.1 nōmen, nōminis, n noun name 
nōmen mihi est - the name for me is
nōmine Vigilius - Vigilius by name

1.1 nōn adverb not ego nōn sum ferox - I am not fierce

1.3 nōn iam adverbs no longer
2.3 nōnne adverb don't...? nōnne vōs intellegitis? - don't you all understand?

1.4
nōs, nostrī/nostrum, nōbīs, nōs, 
nōbīs pronoun we, us

nōs sumus deī - we are gods
ad nōs - to us

3.1 noster, nostra, nostrum adjective our

1.3 novem
adjective 
(indeclinable) nine

2.1 nox, noctis, f noun night
nox est - it is night
per noctem - through the night
nocte - at night

2.4 nunc adverb
now, at the present 
time 

2.3 ō interjection oh
3.5 oculus, ī, m noun eye oculōs aperit - he opens his eyes

3.4 oleō, olēre, oluī verb to smell (emit an odor) male olent - they smell bad

2.4 omnis, is, e adjective all, every
3.3 optimē adverb very well, best
1.3 optimus, a, um adjective best, very good
3.3 paenitet verb it causes [Acc] regret mē paenitet - it causes me regret; I'm sorry
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2.1 panis, is, m noun bread panem edere - to eat bread

2.4 pariēs, parietis, m noun
wall (of a house or 
building)

ad parietem - to the wall
in pariete - on the wall
habēre parietēs necesse est - it is necessary to have walls
in parietibus - on walls

2.3 parō, āre, āvī, ātum verb to prepare

iubē coquam parāre pullum - order the cook to prepare chicken
parā pullum! - prepare the chicken!
parō - I am preparing
Hannō sē parat. - Hanno prepares himself.
Fēlix est parātus. - Felix is prepared

1.1 parvus, a, um adjective small

1.3 pater, patris, m noun father

pater ambulat - the father walks
Fēlix patrem habet - Felix has a father
cum patre - with his father
miser sum, pater. - I am miserable, father.

2.2 pātrōnus, ī m noun patron, supporter
pātrōnus est Alleius - the patron is Alleius
ad ianuam patrōnī - toward the door of the patron, toward the patron's door
pātrōnum habent - they have a patron

2.2 pavimentum, i, n noun pavement, floor
sunt pavimenta Poenica - there are Punic pavements (mosaics)
pater pavimenta Poenica facit - his father makes Punic pavements (mosaics)
in pavimentīs Poenicīs - in Punic pavements (mosaics)

2.2 pecūnia, ae, f noun money
ubi est mea pecūnia? - where is my money?
sed multam pecūniam nōn habent - but they do not have much money

2.6 pēnicillus, ī, m noun paintbrush pēnicillum portat - he carries a paintbrush

2.6 per preposition through, throughout
per noctem - through the night
per omnēs viās - throughout all the streets

3.2 pessimē adverb very badly, very poorly
3.4 pessimus, a, um adjective worst, very bad

3.4 pictor, pictōris, m noun painter
quis est pictor pictūrārum? - who is the painter of the pictures?
discipulus pictōris - student of a painter
volō pictōrem vidēre - I want to see the painter

1.1 pictūra, ae, f noun picture, painting

in pictūrā - in the picture
sunt pictūrae - there are pictures
quis est pictor pictūrārum? - who is the painter of the pictures?
pictūrās pingere vult - he wants to paint pictures
cum multīs pictūrīs - with many pictures

2.4 pigmentum, ī, n noun paint, pigment

pigmentum fluit - the paint flows
pigmentum portat - he carries paint
pigmentō - with paint
pigmenta nōn habet - he does not have paints

2.4 pingō, pingere, pinxī, pictum verb to paint
pingere vult - he wants to paint
pingō - I paint

3.3 piscārius, ī, m noun fishmonger, fish seller
multī piscāriī sunt in macellō - there are many fishmongers in the food market
amīcum piscāriōrum - friend of the fishmongers

2.1 piscis, is m noun fish piscem edere - to eat a fish
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2.3 placeō, placēre, placuī, placitum verb to be pleasing
nōn mihi placet - it is not pleasing for me
placent - they are pleasing

3.4 plēnus, a, um adjective full

2.2 Poenicus, a, um adjective
Punic, Carthaginian 
(from northern Africa)

1.4 Pompeiānus, a, um adjective Pompeian
1.4 Pompeiī, Pompeiōrum, m, pl noun Pompeii urbs est Pompeiī - the city is Pompeii

1.4 pōnō, pōnere, posuī, positum verb to put, place
necesse est ponere - it is necessary to put
pone pullōs - put the chickens
Marcus pullōs ponit - Marcus puts the chickens

2.1 porcīna, ae, f noun pork porcīnam edere - to eat pork

2.4 portō, āre, āvī, ātum verb to carry

necesse est portāre. - It is necessary to carry.
portō - I carry
cūr portās - why are you carrying
Fēlix tesserās portat. - Felix carries the mosaic tiles.

2.1 possum, posse, potuī verb to be able

vendere possum - I am able to sell
tū nōn potes edere - you are not able to eat
legere potest - he/she is able to read
possumusne? - Are we able?
potestis - you are able
habitāre possunt - they are able to live

2.1 post preposition after, behind
post lūdōs - after the games
post iānuam - behind the door

2.6 prō preposition on behalf of, for prō Tiberiō - for Tiberius

2.1 prope preposition near prope Marcum - near Marcus

2.5 pūblicus, a, um adjective public

2.3 puer, puerī, m noun boy
quam molestus puer est! - how annoying the boy is! 
o horribilem puerum! - o horrible boy!
puerī currere amant - the boys love to run

1.4 pullus, ī, m noun chicken

ego sum pullus - I am a chicken
semper pullum vult - he/she always wants chicken
nōs sumus duo pullī - we are two chickens
pone pullōs - put the chickens

2.6 pulsātiō, pulsātiōnis, f noun knock
est pulsātiō ad ianuam - there is a knock at the door
pulsātiōnem nōn audit - he does not hear the knock

3.2 pulsō, āre, āvī, ātum verb to knock at, beat iānuam pulsat - he/she knocks at the door

3.4 quam...! adverb how...!
3.4 quamquam conjunction although

1.4 quattuor
adjective 
(indeclinable) four
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3.4 -que conjunction

and (connects the 
word it is on with the 
word in front of it) omnēs laniī piscariīque - all the butchers and fishmongers

1.3 quīndecim
adjective 
(indeclinable) fifteen

2.1 quis, quid pronoun who, what

quis est...? - who is...?
quem dominus tuus vult esse aedilem? - whom does your master want to be 
aedile?
quid tū vīs? - what do you want?

1.2 quod conjunction because
1.2 quoque adverb also

3.4
recognoscō, recognoscere, 
recognōvī, recognitum verb to recognize Brutus hunc virum nōn recognoscit - Brutus does not recognize this man.

1.4
rēspondeō, rēspondēre, rēspondī, 
responsum verb to respond

Fabia rēspondet - Fabia responds
fīliae rēspondent - the daughters respond

2.6 rēsponsum, ī, n noun response Vatia responsum scribit - Vatia writes a response

1.3 rīdeō, rīdēre, rīsī, rīsum verb to laugh
māter rīdet - the mother laughs
rīdent - they laugh

1.4 rogō, āre, āvī, ātum verb 
to ask, ask [that you 
vote for]

necesse est rogāre Alleium - it is necessary to ask Alleius
Vatia rogat - Vatia asks
rogant - they ask

3.2 rusticus, a, um adjective
rural, living in the 
country

2.2 saepe adverb often
2.4 salūtātiō, salūtātiōnis, f noun greeting necesse est salūtātiōnem facere - it is necessary to make a greeting

2.1 salūtō, āre, āvī, ātum verb to greet Prīmus Marcum salutat - Primus greets Marcus

1.1 salveō, salvēre verb to be in good health salvē - be in good health!  hello!

2.3 sanguis, sanguinis, m noun blood
est multus sanguis - there is much blood
sanguinem vidēre - to see blood

1.3 scrībō, scrībere, scrīpsī, scriptum verb to write

potes scrībere - you are able to write
scrībe! - write!
scrībō - I write
scrībit - he/she/it is writing
scriptōrēs nocte scrībunt - writers write at night

2.5 scriptor, scriptōris, m noun writer
tū es scriptor - you are a writer
volō tē esse scriptōrem - I want you to be a writer
scriptōrēs nocte scribunt - writers write at night

1.2 sed conjunction but
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1.2 sedeō, sedēre, sēdī, sessum verb to sit
sedēre vult - he/she wants to sit
avis in arbore sedet - the bird is sitting in a tree

2.1 semper adverb always

3.4 senex, senis, m noun old man
pictor est senex - the painter is an old man
vīsne senem vidēre? - do you want to see the old man?

1.3 septem
adjective 
(indeclinable) seven

2.1 servus, ī, m noun enslaved male
nōn est servus - he is not an enslaved male
servum videt - he/she/it sees an enslaved male

1.4 sī conjunction if
2.2 sīcut adverb just like, as sīcut pater et frāter, Fēlicia labōrat - just like her father and brother, Felicia works

3.2 simplex, simplicis adjective simple
2.2 sine preposition without sine litterīs - without letters

1.2 sodālis, is, m/f noun friend, buddy, pal
sunt sodālēs - they are friends
difficile est sodālēs habēre - it is difficult to have friends

2.1 sōlus, a, um adjective only, alone

1.3 soror, sorōris, f noun sister
soror minor sorōrem māiōrem nōn videt - the younger sister does not see the 
older sister

2.3 spectō, āre, āvī, ātum verb to watch, look at

spectāre timet - he is afraid to watch
spectā animālia, Gnaee! - look at the animals, Gnaeus!
spectāte animālia, puerī! - look at the animals, boys!
pictūrās spectō - I look at pictures
spectās - you look at
spectat animālia - he/she looks at the animals

2.3 statim adverb immediately
1.4 statua, ae, f noun statue statuae sunt Larēs - the statues are household gods

2.5 stilus, ī, m noun a writing tool
sunt stilus et tabella in mensā - there are a writing tool and tablet on the table
tabellam et stilum nōn habeō - I do not have a tablet and writing tool
stilō - with a writing tool

2.5 stō, stāre, stetī, stātum verb to stand
Prīmus stat. - Primus stands.
multī virī stant. - many men stand.

1.4 stomachus, ī, m noun stomach in stomachō - in his stomach

2.2 strēnuē adverb strenuously, hard
1.4 subitō adverb suddenly

2.5 ---, suī, sibi, sē, sē pronoun
himself, herself, itself, 
themselves

sibi dīcit - he/she says to himself/herself
Hannō sē parat. - Hanno prepares himself.
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1.1 sum, esse, fuī, futūrum verb to be  

volō tē esse scrīptor - I want you to be a writer
ego sum ferox - I am fierce
cūr tū es miser? - Why are you miserable?
nōmen mihi est - the name for me is
nōs sumus - we are
sunt sodālēs - they are friends

2.2 suprā preposition above cēnāculum est suprā domum - the apartment is above the house

2.5 surgō, surgere, surrexī, surrectum verb to get up, rise
nōn vult surgere - he/she does not want to get up
surge! - get up!
surgit - he/she/it gets up

3.1 suus, a, um adjective

his [own], her [own], its 
[own], their [own] 
(refers back to the 
subject)

2.5 tabella, ae, f noun writing tablet
sunt stilus et tabella in mensā - there are a writing tool and a tablet on the table
vir tabellam capit - the man takes the tablet
in tabellā - on a tablet

3.3 taberna, ae, f noun shop, workshop, booth

taberna est in macellō - the shop is in the market
ad tabernam - to the shop
in tabernā - in a shop
sunt multae tabernae - there are many shops
per tabernās - through the shops

2.5 tablīnum, ī, n noun office
prope tablīnum - near the office
in tablīnīs - in offices

1.4 taceō, tacēre, tacuī, tacitum verb to be quiet, be silent
tacē! - be quiet!
tacēs - you are silent
tacet - he/she/it is silent

3.5 tacitē adverb quietly
2.3 tacitus, a, um adjective quiet

1.2 tectum, ī, n noun roof
in tectō - on the roof
in tectum - onto the roof

3.3 templum, ī, n noun temple prope templum - near a temple

3.3 tempus, temporis, n noun time brevī tempore - in a short time

3.4 teneō, tenēre, tenuī, tentum verb to hold, keep, have tenet - he/she holds

3.2 terreō, terrēre, terruī, territum verb to terrify, scare
nōlō tē terrēre - I do not want to scare you
mūrēs mē terrent - mice scare me

1.2 territus, a, um adjective terrified, scared
2.4 tessera, ae, f noun mosaic tile Fēlix tesserās portat - Felix carries the mosaic tiles.

2.3 timeō, timēre, timuī verb to be afraid, fear
timeō currere - I am afraid to run
Gnaeus timet ambulāre - Gnaeus is afraid to walk

2.3 timidus, a, um adjective timid, fearful
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3.2 timor, timōris, m noun fear sine timōre - without fear

1.4 tōtus, a, um adjective whole, entire
2.6 trans preposition across

1.4 tremō, tremere, tremuī verb
to tremble, shake, 
quake domus tremit - the house shakes

1.4 tremor, tremōris, m noun tremor, earthquake est tremor - there is a tremor

1.4 trēs, trēs, tria adjective three

1.4 trīclīnium, ī, n noun dining room
trīclīnium intrant - they enter the dining room
in trīclīniō - in the dining room
in trīclīniīs - in dining rooms

2.1 tū, tuī, tibi, tē, tē pronoun you 
cūr tū clāmās? - why are you shouting?
necesse est tibi - it is necessary for you
tē amō - I love you

3.4 tum adverb then
1.4 tuus, a, um adjective your
1.4 ubi adverb where
1.3 ūnus, a, um adjective one
3.2 urbānus, a, um adjective urban, living in the city

1.4 urbs, urbis, f noun city
urbs est Pompeiī - the city is Pompeii
prope urbem - near the city
in urbe - in the city

2.2 ut adverb how, as ut valēs? - how are you faring?

1.4 ūva, ae, f noun grape
ubi sunt uvae? - where are the grapes?
ūvās habeō - I have grapes

1.4 uxor, uxōris, f noun wife
mea uxor nōn valet - my wife is not well
Vatia uxōrem videt - Vatia sees his wife
cum uxōre - with his wife

1.4 valeō, valēre, valuī verb to fare well, be strong

valē!  - farewell!  bye!
valēte, omnēs! - farewell, everyone!
bene valeō - I am faring well
ut valēs? - how are you faring?
nōn bene valet - he is not faring well

2.1 vendō, vendere, vendidī, venditum verb to sell vendere possum - I am able to sell

2.3 veniō, venīre, vēnī, ventum verb to come

venī, māter! - come, mother!
venīte! - come!
māter venit - his mother comes
amīcī veniunt - the friends come

2.2 via, ae, f noun road, street

in viam - into the road, onto the road
in viā - in the road, on the road
per viās - through the roads
in viīs - in the streets
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2.1 vīcīnus, ī, m noun neighbor sunt vīcīnī - they are neighbors

1.2 videō, vidēre, vīdī, vīsum verb to see

omnēs virī Alleium vidēre volunt. - all the men want to see Alleius.
ego avem videō - I see a bird
vidēs - you see
Stella avem videt - Stella sees the bird

3.2 villa, ae, f noun villa, estate
villa nōn est prope urbem - the villa is not near the city
in villā - in a villa

2.5 vir, virī, m noun man, husband

ūnus vir Alleium salūtat - one man greets Alleius
in domō virī - in the man's house
ad virum - toward the man
multī virī stant - many men stand
plēnum virōrum - full of men
Fēlix virōs spectat - Felix watches the men

3.2 visitō, āre, āvī, ātum verb to visit visitat - he/she visits

2.4 vīta, ae, f noun life o vītam horribilem! - o horrible life!

2.3 vocō, āre, āvī, ātum verb to call, summon
cūr mē vocās? - Why are you calling me?
Gnaeus mātrem vocat - Gnaeus calls his mother

2.1 volō, velle, voluī verb to want

pingere volō - I want to paint
vīs - you want
edere vult - he/she wants to eat
volumus - we want
sī vōs vultis - if you all want
omnēs virī volunt - all the men want

2.3 vōs, vestrum, vōbīs, vōs, vōbīs pronoun you all
nōnne vōs intellegitis? - don't you all understand?
vōs amō - I love you all

1.3 vox, vōcis, f noun voice
magnā vōce - in a loud voice, with a loud voice
magnās vōcēs audīre - to hear loud voices
magnīs vōcibus - with loud voices


